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The Members convened were: Les membres présents sont :

The Honourable Senators Les honorables sénateurs

Andreychuk Dean Harder McIntyre Ringuette
Ataullahjan Downe Hartling Mercer Runciman
Baker Doyle Housakos Meredith Seidman
Batters Duffy Hubley Mitchell Sinclair
Bellemare Dupuis Joyal Moore Smith
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Black Eaton Lang Ngo Tardif
Boisvenu Eggleton Lankin Ogilvie Tkachuk
Boniface Enverga Lovelace Nicholas Oh Wallace
Bovey Fraser MacDonald Pate Wallin
Campbell Frum Manning Patterson Wells
Carignan Furey Marshall Petitclerc Wetston
Cools Gagné Martin Plett Woo
Cormier Greene Marwah Pratte
Dagenais Griffin McCoy Raine

The Members in attendance to business were:

The Honourable Senators

Les membres participant aux travaux sont :

Les honorables sénateurs

Andreychuk *Day Harder McIntyre Raine
Ataullahjan Dean Hartling Mercer Ringuette
Baker Downe Housakos Meredith Runciman
Batters Doyle Hubley Mitchell Seidman
Bellemare Duffy Joyal *Mockler Sinclair
Beyak Dupuis Kenny Moore Smith
Black Dyck Lang Nancy Ruth Stewart Olsen
Boisvenu Eaton Lankin *Neufeld Tardif
Boniface Eggleton Lovelace Nicholas Ngo Tkachuk
Bovey Enverga MacDonald Ogilvie Wallace
Campbell Fraser Manning Oh Wallin
Carignan Frum Marshall Pate Wells
Cools Furey Martin Patterson Wetston
*Cordy Gagné Marwah Petitclerc *White
Cormier Greene *Massicotte Plett Woo
Dagenais Griffin McCoy Pratte

964 SENATE JOURNALS November 17, 2016
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the course of the sitting.
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present during the sitting, was in attendance to business, as defined
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PRAYERS PRIÈRE

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

At 1:42 p.m., the sitting was suspended. À 13 h 42, la séance est suspendue.

At 1:47 p.m., the sitting resumed. À 13 h 47, la séance reprend.

Tabling of Reports from Interparliamentary
Delegations

Dépôt de rapports de délégations
interparlementaires

The Honourable Senator Enverga tabled the following: L’honorable sénateur Enverga dépose sur le bureau ce qui suit :

Report of the Canadian Section of ParlAmericas respecting its
participation at the Annual Gathering on Climate Change,
“Parliamentary Action to Stop Climate Change”, held in Panama
City, Panama, from August 3 to 5, 2016—Sessional Paper
No. 1/42-798.

Rapport de la Section canadienne de ParlAmericas concernant
sa participation à la Réunion annuelle sur le changement
climatique organisée par ParlAmericas, « Action parlementaire
pour arrêter le changement climatique », tenue à Panama
(Panama), du 3 au 5 août 2016.—Document parlementaire
no 1/42-798.

QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
The Senate proceeded to Question Period. Le Sénat procède à la période des questions.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Lankin, P.C., seconded by the Honourable Senator Petitclerc, for
the second reading of Bill S-3, An Act to amend the Indian Act
(elimination of sex-based inequities in registration).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Lankin, C.P., appuyée par l’honorable sénatrice Petitclerc,
tendant à la deuxième lecture du projet de loi S-3, Loi modifiant
la Loi sur les Indiens (élimination des iniquités fondées sur le
sexe en matière d’inscription).
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After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted on the

following vote:
La motion, mise aux voix, est adoptée par le vote suivant :

YEAS—POUR

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Andreychuk Dagenais Housakos Meredith Ringuette
Ataullahjan Dean Joyal Mitchell Runciman
Baker Downe Kenny Moore Seidman
Batters Doyle Lang Nancy Ruth Sinclair
Bellemare Duffy Lankin Ngo Smith
Beyak Enverga Lovelace Nicholas Ogilvie Stewart Olsen
Boisvenu Fraser MacDonald Oh Tardif
Boniface Frum Manning Pate Tkachuk
Bovey Gagné Marshall Patterson Wallace
Campbell Greene Martin Petitclerc Wallin
Carignan Griffin Marwah Plett Wells
Cools Harder McCoy Pratte Wetston
Cormier Hartling McIntyre Raine Woo—65

NAYS—CONTRE

The Honourable Senators—Les honorables sénateurs

Nil—Aucun

ABSTENTION—ABSTENTION

The Honourable Senator—L’honorable sénatrice

Eaton—1

Accordingly, Bill S-3 was read a second time. En conséquence, le projet de loi S-3 est lu pour la deuxième
fois.

The Honourable Senator Lankin, P.C., moved, seconded by the
Honourable Senator McCoy, that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples.

L’honorable sénatrice Lankin, C.P., propose, appuyée par
l’honorable sénatrice McCoy, que le projet de loi soit renvoyé au
Comité sénatorial permanent des peuples autochtones.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 3 and 4 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 3 et 4 sont appelés et différés à la prochaine
séance.
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Motions Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Order No. 47 was withdrawn pursuant to rule 5-10(2). L’article no 47 est retiré conformément à l’article 5-10(2) du
Règlement.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the
Honourable Senator Harder, P.C.:

L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par
l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That, when the Senate next adjourns after the adoption of this
motion, it do stand adjourned until Tuesday, November 22, 2016
at 2 p.m.

Que, lorsque le Sénat s’ajournera après l’adoption de cette
motion, il demeure ajourné jusqu’au mardi 22 novembre 2016, à
14 heures.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Orders No. 1 and 2 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 1 et 2 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

The order was called for resuming debate on the motion of the
Honourable Senator Chaput, seconded by the Honourable Senator
Moore, for the second reading of Bill S-209, An Act to amend the
Official Languages Act (communications with and services to the
public).

L’ordre du jour appelle la reprise du débat sur la motion de
l’honorable sénatrice Chaput, appuyée par l’honorable sénateur
Moore, tendant à la deuxième lecture du projet de loi S-209, Loi
modifiant la Loi sur les langues officielles (communications et
services destinés au public).

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill was then read the second time. Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

The Honourable Senator Gagné moved, seconded by the
Honourable Senator Mitchell, that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on Official Languages.

L’honorable sénatrice Gagné propose, appuyée par l’honorable
sénateur Mitchell, que le projet de loi soit renvoyé au Comité
sénatorial permanent des langues officielles.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Order No. 4 was called and postponed until the next sitting. L’article no 4 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °
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The order was called for resuming debate on the motion of the
Honourable Senator Andreychuk, seconded by the Honourable
Senator Tkachuk, for the second reading of Bill S-226, An Act to
provide for the taking of restrictive measures in respect of foreign
nationals responsible for gross violations of internationally
recognized human rights and to make related amendments to the
Special Economic Measures Act and the Immigration and
Refugee Protection Act.

L’ordre du jour appelle la reprise du débat sur la motion de
l’honorable sénatrice Andreychuk, appuyée par l’honorable
sénateur Tkachuk, tendant à la deuxième lecture du
projet de loi S-226, Loi prévoyant la prise de mesures restrictives
contre les étrangers responsables de violations graves de droits de
la personne reconnus à l’échelle internationale et apportant des
modifications connexes à la Loi sur les mesures économiques
spéciales et à la Loi sur l’immigration et la protection des
réfugiés.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill was then read the second time. Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Nancy Ruth, that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on Foreign Affairs and International
Trade.

L’honorable sénatrice Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Nancy Ruth, que le projet de loi soit
renvoyé au Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et
du commerce international.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 6 to 10 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 6 à 10 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

°  °  ° °  °  °

Order No. 11 (Bill S-227) was called and, pursuant to
rule 4-15(2), dropped from the Order Paper and Notice Paper.

L’article no 11 (Projet de loi S-227) est appelé et supprimé du
Feuilleton et feuilleton des préavis, conformément à
l’article 4-15(2) du Règlement.

°  °  ° °  °  °

Order No. 12 was called and postponed until the next sitting. L’article no 12 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Joyal, P.C., seconded by the Honourable Senator Eggleton, P.C.,
for the second reading of Bill S-212, An Act for the advancement
of the aboriginal languages of Canada and to recognize and
respect aboriginal language rights.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Joyal, C.P., appuyée par l’honorable sénateur Eggleton, C.P.,
tendant à la deuxième lecture du projet de loi S-212, Loi visant la
promotion des langues autochtones du Canada ainsi que la
reconnaissance et le respect des droits linguistiques autochtones.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Patterson moved, seconded by the

Honourable Senator Runciman, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Patterson propose, appuyé par
l’honorable sénateur Runciman, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Ordered, That motion No. 129 standing in the name of the
Honourable Senator Andreychuk on the Notice Paper be brought
forward.

Ordonné : Que la motion no 129 inscrite au nom de l’honorable
sénatrice Andreychuk au Feuilleton des préavis soit avancée.

The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Runciman:

L’honorable sénatrice Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénateur Runciman,

That the Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade have the power to meet on Tuesday,
November 22, 2016, at 4 p.m., even though the Senate may then
be sitting, and that rule 12-18(1) be suspended in relation thereto.

Que le Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et
du commerce international soit autorisé à se réunir le mardi
22 novembre 2016, à 16 heures, même si le Sénat siège à ce
moment-là, et que l’application de l’article 12-18(1) du
Règlement soit suspendue à cet égard.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Senate Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Deuxième lecture

Order No. 14 was called and postponed until the next sitting. L’article no 14 est appelé et différé à la prochaine séance.

Commons Public Bills – Second Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Second reading of Bill C-224, An Act to amend the Controlled
Drugs and Substances Act (assistance — drug overdose).

Deuxième lecture du projet de loi C-224, Loi modifiant la Loi
réglementant certaines drogues et autres substances (aide lors de
surdose).

The Honourable Senator Campbell moved, seconded by the
Honourable Senator Pratte, that the bill be read the second time.

L’honorable sénateur Campbell propose, appuyé par
l’honorable sénateur Pratte, que le projet de loi soit lu pour la
deuxième fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Plett moved, seconded by the

Honourable Senator Martin, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Plett propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Martin, que la suite du débat sur la motion soit ajournée
à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Resuming debate on the consideration of the first report
(interim) of the Special Senate Committee on Senate
Modernization, entitled Senate Modernization: Moving Forward,
presented in the Senate on October 4, 2016.

Reprise du débat sur l’étude du premier rapport (intérimaire)
du Comité sénatorial spécial sur la modernisation du Sénat,
intitulé La modernisation du Sénat : Aller de l’avant, présenté au
Sénat le 4 octobre 2016.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, for the Honourable

Senator McInnis, seconded by the Honourable Senator Raine,
that further debate on the consideration of the report be adjourned
until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, au nom de l’honorable
sénateur McInnis, appuyée par l’honorable sénatrice Raine, que
la suite du débat sur l’étude du rapport soit ajournée à la
prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
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Orders No. 2 to 13 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 2 à 13 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Motions Motions

Orders No. 51, 7, 73, 9, 72, 69, 89 and 60 were called and
postponed until the next sitting.

Les articles nos 51, 7, 73, 9, 72, 69, 89 et 60 sont appelés et
différés à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Ngo, seconded by the Honourable Senator Cowan:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Ngo
appuyée par l’honorable sénateur Cowan,

That the Senate note with concern the escalating and hostile
behaviour exhibited by the People’s Republic of China in the
South China Sea and consequently urge the Government of
Canada to encourage all parties involved, and in particular the
People’s Republic of China, to:

Que le Sénat observe avec inquiétude le comportement de plus
en plus hostile de la République populaire de Chine dans la mer
de Chine méridionale et exhorte par conséquent le gouvernement
du Canada à encourager toutes les parties en cause, et en
particulier la République populaire de Chine, à :

(a) recognize and uphold the rights of freedom of navigation
and overflight as enshrined in customary international law
and in the United Nations Convention on the Law of the
Sea;

a) reconnaître et maintenir la liberté de navigation et de
survol garantie par le droit international coutumier et la
Convention des Nations Unies sur le droit de la mer;

(b) cease all activities that would complicate or escalate the
disputes, such as the construction of artificial islands, land
reclamation, and further militarization of the region;

b) cesser toutes les activités qui pourraient compliquer ou
aggraver les différends, notamment la construction d’îles
artificielles, l’extension du territoire terrestre en mer et
l’accroissement de la militarisation de la région;

(c) abide by all previous multilateral efforts to resolve the
disputes and commit to the successful implementation of a
binding Code of Conduct in the South China Sea;

c) respecter tous les efforts multilatéraux antérieurs visant à
régler les différends et s’engager à mettre en œuvre un
code de conduite contraignant dans la mer de Chine
méridionale;

(d) commit to finding a peaceful and diplomatic solution to
the disputes in line with the provisions of the UN
Convention on the Law of the Sea and respect the
settlements reached through international arbitration; and

d) s’engager à trouver une solution pacifique et diplomatique
aux différends qui est conforme aux dispositions de la
Convention des Nations Unies sur le droit de la mer et
respecter les ententes de règlement conclues par la voie de
l’arbitrage international;

(e) strengthen efforts to significantly reduce the
environmental impacts of the disputes upon the fragile
ecosystem of the South China Sea;

e) renforcer les efforts visant à réduire considérablement les
impacts environnementaux des différends sur le fragile
écosystème de la mer de Chine méridionale;

That the Senate also urge the Government of Canada to support
its regional partners and allies and to take additional steps
necessary to de-escalate tensions and restore the peace and
stability of the region; and

Que, de plus, le Sénat exhorte le gouvernement du Canada à
appuyer ses partenaires et ses alliés régionaux et à prendre les
mesures additionnelles qui s’imposent pour désamorcer les
tensions et rétablir la paix et la stabilité dans la région;

That a message be sent to the House of Commons to acquaint it
with the foregoing.

Qu’un message soit transmis à la Chambre des communes pour
l’en informer.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Oh moved, seconded by the

Honourable Senator Fraser, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Oh propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Fraser, que la suite du débat sur la motion soit ajournée
à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °
Orders No. 79 and 43 were called and postponed until the next

sitting.
Les articles nos 79 et 43 sont appelés et différés à la prochaine

séance.

°  °  ° °  °  °
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Bellemare, seconded by the Honourable Senator Enverga:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice
Bellemare appuyée par l’honorable sénateur Enverga,

That the Senate — in order to ensure transparency in the
awarding of public funds and foster efficiency in infrastructure
projects in the larger context of economic diversification and
movement toward a greener economy, all while avoiding undue
intervention in the federal-provincial division of powers —
encourage the government to make provision in the budget for
the creation of the Canadian Infrastructure Oversight and Best
Practices Council, made up of experts in infrastructure projects
from the provinces and territories, whose principal roles would be
to:

Que le Sénat — dans le but d’assurer la transparence dans
l’octroi des deniers publics et de promouvoir l’efficacité des
projets d’infrastructures dans le contexte plus large de la
diversification de l’économie et des ajustements vers une
économie plus verte, tout en évitant une intervention indue dans
la répartition des pouvoirs entre le fédéral et les provinces —
encourage le gouvernement à prévoir dans le budget la création
d’un Conseil canadien de veille sur les infrastructures et de
promotion des meilleures pratiques, composé d’experts dans les
projets d’infrastructures en provenance des provinces et des
territoires, et ayant comme principales missions :

1. collect information on federally funded infrastructure
projects;

1. de colliger les informations sur les différents projets
d’infrastructures financés par le fédéral;

2. study the costs and benefits of federally funded
infrastructure projects;

2. d’étudier les coûts et les bénéfices liés aux différents
projets d’infrastructures financés par le fédéral;

3. identify procurement best practices and of risk sharing; 3. d’identifier les meilleures pratiques d’acquisition au sens
large et de partage de risques;

4. promote these best practices among governments; and 4. de faire la promotion de ces meilleures pratiques auprès
des gouvernements;

5. promote project managers skills development; and 5. de promouvoir le développement des compétences des
gestionnaires de projets;

That a message be sent to the House of Commons to acquaint
that House with the above.

Qu’un message soit transmis à la Chambre des communes pour
l’informer de ce qui précède.

The Honourable Senator Ataullahjan moved, seconded by the
Honourable Senator Greene, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Ataullahjan propose, appuyée par
l’honorable sénateur Greene, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Inquiries Interpellations

Orders No. 2, 1, 13, 15, 8 and 12 were called and postponed
until the next sitting.

Les articles nos 2, 1, 13, 15, 8 et 12 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Tardif, calling the attention of the Senate to the Trans Canada
Trail — its history, benefits and the challenges it is faced with as
it approaches its 25th anniversary.

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénatrice
Tardif, attirant l’attention du Sénat sur le Sentier transcanadien
— son histoire, ses bienfaits et les défis auxquels ce projet fait
face à l’approche du 25e anniversaire de son existence.

The Honourable Senator Mitchell moved, seconded by the
Honourable Senator Fraser, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Mitchell propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Fraser, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.
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MOTIONS MOTIONS
The Honourable Senator Smith moved, seconded by the

Honourable Senator Martin:
L’honorable sénateur Smith propose, appuyé par l’honorable

sénatrice Martin,

That, notwithstanding the order of the Senate adopted on
Tuesday, February 23, 2016, the date for the final report of the
Standing Senate Committee on National Finance in relation to its
study on the design and delivery of the federal government’s
multi-billion dollar infrastructure program be extended from
December 31, 2016 to June 30, 2018.

Que, nonobstant l’ordre de renvoi du Sénat adopté le mardi
23 février 2016, la date du rapport final du Comité sénatorial
permanent des finances nationales concernant son étude sur la
conception et l’application du programme de plusieurs milliards
de dollars du gouvernement fédéral pour le financement des
infrastructures soit reportée du 31 décembre 2016 au 30 juin
2018.

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
The Honourable Senator Bellemare moved, seconded by the

Honourable Senator Harder, P.C.:
L’honorable sénatrice Bellemare propose, appuyée par

l’honorable sénateur Harder, C.P.,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

(Accordingly, at 4:44 p.m., the Senate was continued until
Tuesday, November 22, 2016, at 2 p.m.)

(En conséquence, à 16 h 44, le Sénat s’ajourne jusqu’au mardi
22 novembre 2016, à 14 heures.)

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Report of the Canada Foundation for Innovation, together with
the Auditors’ Report, for the fiscal year ended March 31, 2016,
pursuant to the Budget Implementation Act, 1997, S.C. 1997,
c. 26, sbs. 29(3).—Sessional Paper No. 1/42-795.

Rapport de la Fondation canadienne pour l’innovation, ainsi
que le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2016, conformément à la Loi d’exécution du budget de
1997, L.C. 1997, ch. 26, par. 29(3).—Document parlementaire
no 1/42-795.

Report of the National Research Council of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2016, pursuant to the National
Research Council Act, R.S.C. 1985, c. N-15, s. 17.—Sessional
Paper No. 1/42-796.

Rapport du Conseil national de recherches du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2016, conformément à la Loi sur le
Conseil national de recherches, L.R.C. 1985, ch. N-15, art. 17.—
Document parlementaire no 1/42-796.

Proposed Regulations Amending the Immigration and Refugee
Protection Regulations, pursuant to the Immigration and Refugee
Protection Act, S.C. 2001, c. 27, sbs. 5(2).—Sessional Paper
No. 1/42-797.

Projet de règlement modifiant le Règlement sur l’immigration
et la protection des réfugiés, conformément à la Loi sur
l’immigration et la protection des réfugiés, L.C. 2001, ch. 27,
par. 5(2).—Document parlementaire no 1/42-797.

972 SENATE JOURNALS November 17, 2016



Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

The Honourable Senator Tannas replaced the Honourable
Senator Lang (November 17, 2016).

L’honorable sénateur Tannas a remplacé l’honorable sénateur
Lang (le 17 novembre 2016).

The Honourable Senator Lang replaced the Honourable
Senator Manning (November 17, 2016).

L’honorable sénateur Lang a remplacé l’honorable sénateur
Manning (le 17 novembre 2016).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator Poirier replaced the Honourable
Senator Beyak (November 17, 2016).

L’honorable sénatrice Poirier a remplacé l’honorable sénatrice
Beyak (le 17 novembre 2016).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Tannas replaced the Honourable
Senator Plett (November 17, 2016).

L’honorable sénateur Tannas a remplacé l’honorable sénateur
Plett (le 17 novembre 2016).

The Honourable Senator Plett replaced the Honourable Senator
Tannas (November 17, 2016).

L’honorable sénateur Plett a remplacé l’honorable sénateur
Tannas (le 17 novembre 2016).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

The Honourable Senator White replaced the Honourable
Senator Doyle (November 17, 2016).

L’honorable sénateur White a remplacé l’honorable sénateur
Doyle (le 17 novembre 2016).

The Honourable Senator Doyle replaced the Honourable
Senator White (November 17, 2016).

L’honorable sénateur Doyle a remplacé l’honorable sénateur
White (le 17 novembre 2016).

Standing Senate Committee on National Finance Comité sénatorial permanent des finances nationales

The Honourable Senator Mockler replaced the Honourable
Senator Enverga (November 17, 2016).

L’honorable sénateur Mockler a remplacé l’honorable sénateur
Enverga (le 17 novembre 2016).

Standing Senate Committee on Transport and
Communications

Comité sénatorial permanent des transports et des
communications

The Honourable Senator Unger replaced the Honourable
Senator Raine (November 16, 2016).

L’honorable sénatrice Unger a remplacé l’honorable sénatrice
Raine (le 16 novembre 2016).

The Honourable Senator MacDonald replaced the Honourable
Senator Beyak (November 16, 2016).

L’honorable sénateur MacDonald a remplacé l’honorable
sénatrice Beyak (le 16 novembre 2016).
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